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ISO (Mezinárodní organizace pro
normalizaci) je celosvětovou federací
národních normalizačních orgánů (členských
organizací ISO). Mezinárodní normy obvykle
připravují technické komise ISO. Každý člen ISO,
který se zajímá o předmět, pro který byla
vytvořena technická komise, má právo být v
této technické komisi zastoupen. Práce se
zúčastňují také vládní i nevládní mezinárodní
organizace, s nimiž ISO navázala pracovní styk.
ISO úzce spolupracuje s Mezinárodní
elektrotechnickou komisí (IEC) ve všech
záležitostech normalizace v elektrotechnice.

 ISO (the International Organization for
Standardization) is a worldwide federation of
national standards bodies (ISO member
bodies). The work of preparing
International Standards is normally carried
out through ISO technical committees. Each
member body interested in a subject for
which a technical committee has been
established has the right to be represented
on that committee. International
organizations, governmental and non-
governmental, in liaison with ISO, also take
part in the work. ISO collaborates closely
with the International Electrotechnical
Commission (IEC) on all matters of
electrotechnical standardization.

Mezinárodní normy se navrhují podle
pravidel uvedených ve směrnicích ISO/IEC,
části 2.

 International Standards are drafted in
accordance with the rules given in the
ISO/IEC Directives, Part 2.

Hlavním úkolem technických komisí je
připravovat mezinárodní normy. Návrhy
mezinárodních norem přijaté technickými
komisemi se rozesílají členským orgánům k
hlasování. Zveřejnění mezinárodní normy
vyžaduje schválení alespoň 75 % hlasujících
členů.

 The main task of technical committees is to
prepare International Standards. Draft
International Standards adopted by the
technical committees are circulated to the
member bodies for voting. Publication as an
International Standard requires approval by
at least 75 % of the member bodies casting
a vote.

Upozorňuje se na možnost, že některé části
tohoto dokumentu mohou být předmětem
patentových práv. ISO není odpovědná za
identifikování jakýchkoli nebo všech
patentových práv.

 Attention is drawn to the possibility that
some of the elements of this document may
be the subject of patent rights. ISO shall not
be held responsible for identifying any or all
such patent rights.

ISO 14065 byla vypracována v technické
komisi ISO/TC 207, Environmentální
management, ve spolupráci s ISO Komisí pro
posuzování shody (CASCO).

 ISO 14065 was prepared by Technical
Committee ISO/TC 207, Environmental
management, in collaboration with the ISO
Committee on conformity assessment
(CASCO).
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Klimatická změna je považována za jeden z
největších problémů, kterému budou muset
čelit národy, vlády, obchodní sféra a lidé v
průběhu příštích desítek let. Klimatické
změny mají dopady jak pro lidstvo, tak i pro
přírodu a mohou vést k podstatným změnám v
používání zdrojů, ve výrobě a v
ekonomických aktivitách. V reakci na to se tvoří
mezinárodní, regionální, národní i místní
iniciativy s cílem omezovat atmosférické
koncentrace skleníkových plynů. Tyto
iniciativy věnované problematice
skleníkových plynů kladou důraz na
stanovení, monitorování, vykazování a
ověřování emisí a propadů skleníkových
plynů.

 Climate change has been identified as one of
the greatest challenges facing nations,
governments, business and citizens for the
coming decades. Climate change has
implications for both human and natural
systems and could lead to significant
changes in resource use, production and
economic activity. In response, international,
regional, national and local initiatives are
being developed and implemented to limit
greenhouse gas (GHG) concentrations in the
Earth,s atmosphere. Such GHG initiatives
rely on the quantification, monitoring,
reporting and verification of GHG emissions
and/or removals.

Celkovým cílem validačních nebo ověřovacích
činností týkajících se skleníkových plynů je
poskytnout jistotu všem stranám, které se
spoléhají na výrok o skleníkových plynech.
Strana vydávající výrok o skleníkových
plynech je odpovědná za shodu s požadavky
příslušné normy nebo programu na
skleníkové plyny. Validační nebo ověřovací
orgán je odpovědný za vyhotovení
objektivního posouzení a za poskytnutí
oznámení o validaci nebo ověření týkajícího
se výroku o skleníkových plynech,
založeného na důkazech, vydaného
odpovědnou stranou. Tato mezinárodní norma
poskytuje požadavky na orgány, které
provádějí validaci nebo ověřování
skleníkových plynů s použitím normy ISO
14064-3 nebo jiných příslušných norem nebo
specifikací. Obsahuje řadu zásad, které by
tyto orgány měly být schopny prokázat a
poskytuje specifické požadavky, které
odpovídají těmto zásadám. Obecné požadavky
se vztahují k záležitostem jako jsou právní a
smluvní ujednání, povinnosti, nestrannost
managementu a otázky odpovědnosti a
financování. Zvláštní požadavky zahrnují
opatření spojená se strukturami, požadavky
na zdroje a odbornou způsobilost,
management informací a záznamů, validační a
ověřovací procesy, odvolání, stížnosti a
systémy managementu.

 The overall aim of GHG validation or
verification activities is to give confidence to
all parties that rely upon a GHG assertion.
The party making the GHG assertion is
responsible for conformity with requirements
of the relevant standard or GHG programme.
The validation or verification body is
responsible for completing an objective
assessment and providing a validation or
verification statement concerning the
responsible party's GHG assertion based on
evidence. This International Standard
provides requirements for bodies that
undertake GHG validation or verification using
ISO 14064-3 or other relevant standards or
specifications. It contains a number of
principles that these bodies should be able to
demonstrate and provides specific requirements
that reflect these principles. General
requirements relate to matters such as legal
and contractual arrangements,
responsibilities, the management of
impartiality, and issues of liability and
financing. Specific requirements include
provisions related to structures, resource
requirements and competencies, information
and records management, validation and
verification processes, appeals, complaints
and management systems.

Tato mezinárodní norma poskytuje správcům
programů na skleníkové plyny, regulačním a
akreditačním orgánům základ pro posuzování
a uznávání odborné způsobilosti validačních a
ověřovacích orgánů. Může rovněž být použita
jinými způsoby, jako je vzájemné posouzení v
rámci skupin validačních nebo ověřovacích
orgánů nebo mezi takovými skupinami.

 This International Standard provides GHG
programme administrators, regulators and
accreditors with a basis for assessing and
recognizing the competence of validation and
verification bodies. It can also be used in other
ways, such as in peer assessment within groups
of validation or of verification bodies or
between such groups.



Na obrázku 1 a v příloze A jsou ukázány
vztahy mezi použitím této mezinárodní
normy a norem ISO 14064-1, ISO 14064-2 a
ISO 14064-3.

 Figure 1 and Annex A show relationships
between the application of this International
Standard and ISO 14064-1, ISO 14064-2 and
ISO 14064-3.
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Obrázek 1 - Rámec pro používání ISO 14065 s ISO 14064-1, ISO 14064-2 a ISO 14064-3
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Figure 1 - Framework for using ISO 14065 with ISO 14064-1, ISO 14064-2 and ISO 14064-3
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